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01- FORMACIÓN ACADÉMICA 
 

   Licenciado en Filosofía y Letras por la Universidad de Granada. Sección: 

Filología Semítica (sub-sección: Árabo-Islámica) en 1995. Premio 

Extraordinario de Licenciatura. 

  

  Doctor en Filosofía y Letras. División de Filología. Sección: Filología 

Semítica (Arabo-Islámica) en 1996, título expedido por el Ministerio de 

Educación y Ciencia en 1996. Calificación: Apto Cum Laude por unanimidad. 

Premio Extraordinario de Doctorado. 

 

02 – ACTIVIDADES DE CARÁCTER CIENTÍFICO Y 

PROFESIONAL 

 
Puestos docentes desempeñados 

 

- Profesor Asociado a tiempo parcial en la Universidad de Córdoba 

(Facultad de Filosofía y Letras), desde octubre de 1995 hasta septiembre 

1998 

 

- Profesor Asociado a tiempo completo en la Universidad de Córdoba 

(Facultad de Filosofía y Letras), desde octubre de 1998 hasta septiembre de 

2000. 

 

- Profesor Titular en la Universidad de Córdoba (Facultad de Filosofía y 

Letras), desde octubre de 2000 hasta la actualidad. 

 

- Catedrático de la Universidad de Córdoba („Estudios Árabes e Islámicos‟, 

Facultad de Filosofía y Letras), desde noviembre de 2010. 

 

 

Situación profesional actual 

 

 Catedrático de Universidad con dedicación a tiempo completo en el 

Departamento de Traducción e Interpretación, Lenguas Romances, Estudios 

Semíticos y Documentación de la Universidad de Córdoba. 

mailto:ff1mosaj@uco.es
http://www.uco.es/centros/departamentos/traduccion.html


 

 Director del Departamento de Traducción e Interpretación, Lenguas 

Romances, Estudios Semíticos y Documentación de la Universidad de 

Córdoba. 

 

Actividad docente impartida 

 

- Clases  de  Lengua árabe clásica III  (Universidad de Córdoba), curso 

1995-1996. 

 

- Clases  de  Lengua extranjera moderna y su literatura  (Universidad de 

Córdoba), curso 1995-1996. 

 

- Clases  de  Lengua extranjera moderna y su literatura I  (Universidad de 

Córdoba), cursos 1996-1997, 1998-1999. 

 

- Clases  de  Lengua extranjera moderna y su literatura II (Universidad de 

Córdoba), cursos 1996-1997, 1998-1999. 

 

- Clases  de  Literatura de la Segunda Lengua (Árabe) (Universidad de 

Córdoba), cursos 1996-1997, 1998-99. 

 

- Clases  Cultura Árabe e Islámica  (Universidad de Córdoba), cursos 1996-

1997, 1997-1998, 1999-2000. 

 

- Clases  Elementos de la Lengua Árabe  (Universidad de Córdoba), cursos 

1996-1997, 1998-1999. 

 

- Clases  Lengua extranjera moderna y su literatura I (Árabe)  (Universidad 

de Córdoba), cursos 1997-1998, 1999-2000. 

 

- Clases  Lengua extranjera moderna y su literatura II (Árabe)  (Universidad 

de Córdoba), cursos 1997-1998, 1999-2000. 

 

- Clases  Cultura Árabe e Islámica  (Universidad de Córdoba), curso 1997-

1998. 

 

- Clases  Cultura Árabe e Islámica  (Universidad de Córdoba), curso 1997-

1998. 

 

- Clases  Lengua extranjera moderna y su literatura II (Árabe)  (Universidad 

de Córdoba), curso 1998-1999. 

 

- Clases  Segunda Lengua Moderna (Árabe)  (Universidad de Córdoba), 

curso 1998-1999. 

 

- Clases  Segunda Lengua y su Literatura Árabe  (Universidad de Córdoba), 

curso 1999-2000. 

 



- Clases  Lengua Extranjera Árabe (Universidad de Córdoba), cursos 2000-

2001, 2001-2002, 2002-2003, 2003-2004, 2004-2005. 

 

- Clases  Literatura Extranjera Árabe (Universidad de Córdoba), cursos 

2000-2001, 2001-2002, 2002-2003, 2003-2004, 2004-2005, 2005-2006, 

2007-2008, 2008-2009, 2009-2010. 

 

- Clases  Lengua C. Segunda Lengua Extranjera (Árabe) (Universidad de 

Córdoba), cursos 2005-2006, 2006-2007. 

 

- Clases  Historia de la Traducción  (Universidad de Córdoba), cursos 2005-

2006, 2006-2007, 2007-2008, 2008-2009, 2009-2010, 2010-2011. 

 

- Clases  Traducción de Textos Periodísticos de C : Árabe  (Universidad de 

Córdoba), curso 2006-2007. 

 

- Clases  El legado árabe e islámico  (Universidad de Córdoba), curso 2006-

2007. 

 

- Clases Traducción C (Árabe) > A (Español)  (Universidad de Córdoba), 

curso 2007-2008. 

 

- Clases  Literatura Andalusí  (Universidad de Córdoba), cursos 2007-2008, 

2008-2009, 2009-2010, 2010-2011. 

 

- Clases  Lexicología Árabe  (Universidad de Córdoba), curso 2010-2011 

 

03-ACTIVIDAD INVESTIGADORA Y GESTIÓN CIENTÍFICA 
 

Memoria de Licenciatura: „Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws. 

Estudio introductorio, traducción parcial, notas e índices. Dirigida por la Dr.ª 

Concepción Castillo Castillo, presentada en la Universidad de Granada, el 30 de 

junio de 1995. Calificación: apto Cum Laude por unanimidad. 

 

Tesis Doctoral: „Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws. Nueva 

edición, introducción, traducción e índices. 2 vols. Dirigida por la Dr.ª 

Concepción Castillo Castillo, presentada en la Universidad de Granada, el 5 de 

diciembre de 1996. Calificación: apto Cum Laude por unanimidad. 

 

Participación y dirección de Grupos de investigación  

 

- “Ciudades Andaluzas bajo el Islam”, perteneciente al PAI (Junta de 

Andalucía) (HUM, 150).  

 

Participación y dirección de proyectos de investigación financiados  

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Archivo / Base de Datos de las Fuentes 

Españolas, Árabes y Hebreas sobre Bizancio y Grecia Moderna”, 

concedido por el Ministerio de Cultura de Grecia – Fundación K. & E. 



Uranis, Academia de Atenas – Centro de Estudios Bizantinos, Neogriegos 

y Chipriotas. 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Estudio y edición de manuscritos 

bíblicos y patrísticos griegos-árabes y latinos” (referencia BFF2002-02930) 

del Programa Nacional de Investigación Científica, Desarrollo e 

Innovación Tecnológica. 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “First International Congress on Eastern 

Christianity” (referencia AC HUM2004-21380-E). 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Los manuscritos árabes en España” 

(referencia BFF2002-02674) del Programa Nacional de Investigación 

Científica, Desarrollo e Innovación Tecnológica. 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Manuscritos arameo-siríacos y árabes de 

la Biblioteca Maronita de Alepo, Siria, y de la Fundación Georges et 

Mathilde Salem de Alepo, Siria. Catalogación y estudio” (referencia 

HUM2005-00554) del Programa Nacional de Investigación Científica, 

Desarrollo e Innovación Tecnológica. 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Estudio y edición de manuscritos 

bíblicos y patrísticos griego-árabes y latinos”, (referencia HUM2007-

64961) del  Programa Nacional de Investigación Científica, Desarrollo e 

Innovación Tecnológica (2007-2010). 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Manuscritos arameo-siríacos y árabes de 

la Biblioteca Maronita de Alepo, Siria, y de la Fundación Georges et 

Mathilde Salem de Alepo, Siria. Catalogación y estudio”, (referencia 

FFI2008-04317/FILO) del Programa Nacional de Investigación Científica, 

Desarrollo e Innovación Tecnológica (2009-2011). 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “13th Conference of the Society of 

Judaeo-Arabic Studies : Judaeo-Arabic Culture in al-Andalus” (referencia 

AC HUM2006-27368-E/FILO). 

 

-  Proyecto de Investigación (I+D): “Escrituras y Lenguas en la Antigüedad” 

(referencia AC  FFI2008-01891-E). 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Lenguas y Textos sagrados. Entre el 

Medio Oriente, el Mediterráneo y el Mar Rojo » (referencia AC FFI2008-

04680-E/FILO). 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “East and West. Byzantines and Arabs in 

the Middle Ages”, del Ministerio de Cultura Griego a través del „Institute 

of Graeco-Oriental and African Studies‟ 

Plazo de ejecución: 2005-2007. 

 



- Proyecto de Investigación (I+D): “The Martyrdom of St. Athanasius of 

Clysma”, del „Institute of Graeco-Oriental and African Studies‟ (Grecia) en 

colaboración con la University of Southern Denmark. 

 

- Proyecto de Investigación (I+D): “Christian-Muslim Relations: a 

Biographical History (CMR)”. Programa de la Unión Europea constituído 

por 6 investigadores de diversas universidades (Birmingham, Nantes, 

Nimega, Berlin, Chicago y Córdoba). 

Investigador principal: Prof. David Thomas (Universidad de Birmingham) 

Plazo de ejecución: 2006-2009. 

- Proyecto de Investigación (I+D): “The Encyclopedia of the Bible and its 

Reception (EBR)”. Proyecto Internacional financiado con fondos de 

instituciones privadas administrados por la editorial Walter de Gruyter 

(Alemania) (2006-actualidad). 

 

Tramos de docencia e investigación reconocidos: 

 

 Tramos de Investigación (sexenios) reconocidos por el MEC: 2. 

 Tramos de Docencia reconocidos (quinquenios) reconocidos: 4. 

 Tramos Autonómicos reconocidos por la Junta de Andalucía: 2.  

 

04- PUBLICACIONES 
   

Libros: 
 

1. Introducción a la gramática y selección de textos, Córdoba: 1996. 

   

2. „Abd al-Malik b. Ḥabīb y el Kitāb waṣf al-firdaws (La descripción del paraíso). 

Introducción, traducción y estudio. Prólogo de Concepción Castillo Castillo. 

Granada: Universidad de Granada-Dpto Estudios Semíticos, 1997. 

 

3. Historia de Adán y Eva (Apócrifo en versión árabe). Introducción, traducción 

del árabe y notas de J. P. Monferrer Sala. Granada: Athos-Pérgamos, 1998. 

 

4. Traducción de la obra de Mījā‟īl Nu„ayma, Liqā‟, en Encuentro, Córdoba: 

Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 1998, 121 págs. 

 

5. Traducción al español de la obra de Heinrich Goussen, Die christlich-arabische 

Literatur der Mozaraber, en: La literatura árabe cristiana, Córdoba: Servicio 

de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 1999, 63. págs. 
 

6. Scripta arabica orientalia: dos estudios de literatura árabe cristiana. Granada: 

Athos-Pergamos, 1999. 

 

7. Índices de Miscelánea de Estudios Árabes y Hebraicos. Vols. I-XLV (1952-

1996), Granada: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Granada, 1999. 

 

8. Esbozo gramatical de árabe estándar con una selección de 25 fragmentos. 

Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2002. 

 



9. Apócrifos árabes cristianos. Introducción, traducción y notas Juan Pedro 

Monferrer, Madrid: Editorial Trotta, 2003. 

 

10. Las Mu„allaqāt. Panorama de Arabia preislámica en vísperas del Islam. 

Traducción literal y completa de los diez poemas originales, anotada y 

comentada en los aspectos literario e histórico), Madrid: Hyperion, 2005 (en 

colaboración con F. Corriente). 

 

11. Historia y enseñanzas de Ahíqar o la sabiduría oriental. Edición, traducción y 

estudio, Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 

2005 (en colaboración con Joan Ferrer). 

 

12. Traducción de la obra de Samir Khalil Samir, Abū Qurrah. Al-Sīrah wa-l-

marāŷi„ / Al-Mu‟allafāt. Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad 

de Córdoba, 2005. 

 

13. Testamentum Salomonis arabicum. Edición, traducción y estudio J.P. 

Monferrer-Sala, Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de 

Córdoba, 2006. 

 

14. Traducción de la obra de Khalil Gibran, El Loco. Prólogo y traducción a cargo 

de J.P. Monferrer Sala. Granada: Ediciones Traspiés, 2007. 

 

15. Introducción al cristianismo oriental. Córdoba: Servicio de Publicaciones de la 

Universidad de Córdoba, 2008. 

 

16. Escrituras de Arabia. Introducción a los sistemas alfabéticos de las lenguas 

semíticas. Girona: Universitat de Girona («Estudios de Filología Semítica» 7), 

2008. 

 

17. Un tonto y un putón y otros poemas de la Antigüedad. Poesía hebrea y árabe. 

Granada: Sendiripia Ediciones, 2009. 

 

18. Redefining History on Pre-Islamic Accounts: The Arabic Recension of the 

Martyrs of Najrân, Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2010. 

 

 

Libros editados: 

 
1. Poetas Románticos Universales. Antología bilingüe. Córdoba: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 1998 (en coed. con M.A. García 

Peinado). 

2. Estudios Árabes. Dedicados a D. Luis Seco de Lucena (En el XXV Aniversario 

de su muerte), Granada: Universidad de Granada-Dpto Estudios Semíticos, 

1999 (en coedición con C. Castillo Castillo e Inmaculada Cortés Peña). 

 



3. La Fábula o Exemplario de cómo saberse bien conducir. Antología bilingüe. 

Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2000 (en 

coed. con M.A. García Peinado). 

 

4. Grapheîon. Códices, manuscritos e imágenes. Estudios filológicos e históricos, 

Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2003 (en 

coed. con M. Marcos Aldón). 

 

5. Entre Oriente y Occidente. Ciudades y viajeros en la Edad Media, Granada: 

Servicio de Publicaciones de la Universidad de Granada, 2005 (en coed. con Mª 

D. Rodríguez Gómez). 

 

6. Eugene A. Nida pionero de la traductología contemporánea. Granada: Atrio, 

2006 (en coedición con E. Ortega y V. López). 

 

7.  Eastern Crossroads. Essays on Medieval Christian Legacy. Piscataway, NJ: 

Gorgias Press, 2007. 

 

8. Maimónides y su época. Madrid: Sociedad Estatal de Conmemoraciones 

Culturales, 2007 (en coedición con C. del Valle y S. García-Jalón). 

 

9. Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, volume 1 (600-900), 

edited by David Thomas & Barbara Roggema. With Juan Pedro Monferrer 

Sala, Johannes Pahlitzsch, Mark Swanson, Herman Teule, John Tolan, Boston: 

Brill, 2009. 

 

10. Sacred Text: Explorations in Lexicography, Frankfurt am Main: Peter Lang, 

2009 [en coedición con A. Urbán]. 

 

11. East and West. Essays on Byzantine and Arab worlds in the Middle Ages, 

Piscataway, New Jersey: Gorgias Press [en coedición con Vassilios Christides 

y Theodore Papadopoullos]. 

 

12. Lenguas y Escrituras en la Antigüedad, ed. J.P. Monferrer Sala y M. Marcos 

Aldón, Córdoba: Cátedra Unesco, 2010. 

 
13. The Arabic language across the ages, eds. J.P. Monferrer-Sala & Nader Al Jallad, 

Wiesbaden: Reichert, 2010. 

 
 

Capítulos de libros  
 

1. Traducción al español de la obra de Emilio García Gómez, “La poésie politique 

sous le Califat de Cordoue”, Qurṭuba, 1 (1996), págs. 279-286. 

2. “Una „nueva‟ copia de la Tuḥfa de Ibn „Āṣim”, en C. Castillo Castillo (ed.), 

Estudios nazaríes. Granada: Universidad de Granada-Dpto Estudios Semíticos, 

1997, págs. 243-257. 

 



3. Traducción al español de la obra de Giorgio Levi Della Vida, “I Mozarabici tra 

Occidente e Islam”, en: Qurṭuba, 2 (1997), págs. 303-323. 

 

4. “Romanticismo Árabe. Selección, introducción y traducción”, en M. A. García y 

J. P. Monferrer (eds.), Poetas Románticos Universales. Antología bilingüe. 

Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 1998, págs. 

471-505. 

 

5. “Vocabulario técnico contenido en el Kitāb waṣf al-firdaws de Ibn Ḥabīb”, en 

Camilo Álvarez de Morales (ed.), Ciencias de la Naturaleza en al-Andalus. 

Textos y Estudios V. Granada: CSIC-Escuela de Estudios Árabes, 1998, págs. 

57-87. 

 

6. “Romanticismo Catalán. Selección, introducción y traducción” (en colaboración 

con M.A. García Peinado), en M. A. García y J. P. Monferrer (eds.), Poetas 

Románticos Universales. Antología bilingüe. Córdoba: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 1998, págs. 279-313. 

 

7. Traducción al español de la obra de Harry Austryn Wolfson, “The Twice-

Revealed Averroes”, Qurṭuba, 3 (1998), págs. 197-221. 

 

8. Traducción al español de la obra de Sama Attar y Gerhard Fischer, 

“Promiscuity, Emancipation, Submission: The Civilizing Progress and the 

Establishment of a Female Role Model in the Frame-Story of 1001 Nights”, 

AEE, 10 (1999), págs. 9-27 

 

9. “Algunos hapax legomena, sententiae raras verbaque en el Génesis del 

Pentavchvs Mosis Arabicè de la „Escuela de Estudios Árabes‟ de Granada”, en 

C. Castillo, Inmaculada Cortés y J. P. Monferrer (eds.), Estudios Árabes. 

Dedicados a D. Luis Seco de Lucena (En el XXV Aniversario de su muerte). 

Granada: Universidad de Granada-Dpto Estudios Semíticos, 1999, págs. 119-

138. 

 

10. “El traductor o el grito de la rebeldía”, en Miguel Angel Vega y Rafael Martín 

Gaitero (eds.), Lengua y Cultura. Estudios en torno a la traducción. Actas de 

los VII Encuentros Complutenses en torno a la traducción. Madrid: Editorial 

Complutense, 1999, II, págs. 631-634. 

 

11. “Les Chrétiens d‟al-Andalus et leurs manifestations culturelles”, en Guy Saupin, 

Rémy Fabre et Marcel Launay (Dirs.), La Tolérance. Colloque international de 

Nantes, mai 1998. Quatrième centenaire de l‟édit de Nantes. Rennes: Presses 

Universitaires de Rennes/Centre de Recherche sur l‟Histoire du Monde 

Atlantique, 1999, págs. 363-370. 

 

12. “Calila y Dimna o el eco de la sabiduría oriental”, en M. A. García y J. P. 

Monferrer (eds.), La Fábula o Exemplario de cómo saberse bien conducir 

(Antología bilingüe). Córdoba: Servicio de Publicaciones de la Universidad de 

Córdoba, 2000, págs. 181-233. 

 



13. “Monasterios cristianos medievales en tierras del Islam oriental. Las ciudades 

perdidas en el desierto”, en J. C. Martín de la Cruz y R. Román Alcalá (eds.), 1
er

 

Congreso Internacional „Las ciudades históricas. Patrimonio y sociabilidad‟, 

Córdoba 15-17 abril 1999, Córdoba: Cajasur Publicaciones, 2000, págs. 537-

557. 

 

14. “Ibn Hazm polemista”, en R. Pinilla (coord.), Milenario de Ibn Hazm (994-

1064). Córdoba: Diputación Provincial de Córdoba, 2000.  

 

15. “Leyendo detrás de las líneas... Sobre dos lecturas bíblicas de Northrop Frye”, 

en M. A. García (ed.), Introducción a la literatura canadiense francófona. 

Málaga: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Málaga, 2001, págs. 

269-284. 

 

16. “Tipología apocalíptica en la literatura árabe cristiana”, en Montserrat 

Abumalham (coord.), Literatura árabe cristiana. Madrid, 2001, págs. 51-74. 

 

17. “Los andalusíes”, en Mª Jesús Viguera y C. Castillo (eds.), El esplendor de los 

omeyas cordobeses. La civilización musulmana de la Europa occidental. 

Barcelona: 2001, págs. 244-255. 

 

18. “Traducción y exégesis en un texto melquita árabe surpalestinense: Jn 6,1-15 en 

el Codex Arabicus Sinaiticus 72 (año 284 H. / 897 JC.)”, en V. López Folgado 

(ed.), Sensus de sensu. Estudios filológicos de traducción. Córdoba: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2002, págs. 153-173. 

 

19. Traducción del artículo de Samar Attar “Hal qara‟at Emīl Ḥabībī maqālatī fī 

Šahrazad wa-imra‟at al-ṣundūq?”, Ḥikma. Estudios de Traducción/Translation 

Studies, 1 (2002), págs. 105-107. 

 

20. “A propósito de un pseudoarabismo de transmisión culta: la voz „zoma‟ 

(ṣawmu„a/ṣūm[u]„a) y su étimo siriaco sōmkā”, en Celia del Moral (ed.), En el 

epílogo del Islam andalusí: la Granada del siglo XV, Granada, 2002, págs. 345-

358. 

 

21. “Laora ke la olyó murió. Una leyenda oriental sobre la muerte de Moisés en el 

ms. misceláneo 774 de la BnF. Notas para el estudio de las fuentes musulmanas 

en la literatura aljamiada”, en VIII Simposio Internacional de Mudejarismo. De 

mudéjares a moriscos: una conversión forzada (Teruel 15-17 de septiembre de 

1999). Teruel, 2002, II, págs. 861-873. 

 

22. “Notas de crítica textual al “Vaticano Arabo XIV”. Más datos para la 

reconstrucción de la Vorlage siriaca perdida del Diatessaron”, en Juan Pedro 

Monferrer Sala y Manuel Marcos Aldón (eds.), Grapheîon. Códices, 

manuscritos e imágenes. Estudios filológicos e históricos. Córdoba: Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba, 2003, págs. 141-183. 

 

23. “En torno a las versiones medievales «árabes cristianas» del Antiguo 

Testamento. Hacia un estado de la cuestión”, en: M.A. García Peinado y E. 



Ortega Arjonilla (dirs.), Panorama actual de la investigación en traducción e 

interpretación. Málaga, 2003, II, págs. 23-33. 

 

24. “En torno a la posible procedencia oriental de una cita del NT empleada en el 

Fiṣal de Ibn Ḥazm”, en Actas del III Congreso de Historia de Andalucía. VI. 

Andalucía Medieval (II) (Córdoba, 2001). Córdoba: 2003, págs. 259-272. 

 

25. “Una muestra de kalām cristiano: Abū Qurra en la sección novena del Kitāb 

muŷādalat ma„ al-mutakallimīn al-muslimīn fī maŷlis al-jalīfa al-Ma‟mūn”, en 

José Solana Dueso, Elvira Burgos Díaz y Pedro Luis Blasco Aznar (eds.), Las 

raíces de la cultura europea. Ensayos en homenaje al profesor Joaquín Lomba. 

Zaragoza: Prensas Universitarias de Zaragoza-Institución “Fernando el 

Católico”, 2004, págs. 207-222.  

 

26. “Oriente y Occidente, choque de culturas”, en M. Fraijó Nieto y R. Román 

Alcalá (ed.), Fundamentalismo y violencia. Ciclo de conferencias. Córdoba: 

UNED, 2004, págs. 81-120. 

 

27. “De jabalíes, verracos y cerdos. Unas notas de traductología coránica”, en F.J. 

Gracía Marcos et alii (Ed.), Traducción, Cultura e Inmigración. Reflexiones 

interdisciplinares. Granada: 2004, págs. 329-338. 

 

28. “An Arabic-Muslim Quotation of a Biblical Text: Ibn Katīr‟s al-Bidāya wa-l-

Nihāya and the Construction of the Ark of the Covenant”, en Rifaat Ebied & 

Herman Teule (ed.), Studies on the Christian Arabic Heritage in Honour of 

Father Prof. Dr. Samir Khalil Samir S.I. at the Occasionof his Sixty-Fifth 

Birthday. Leuven-Paris-Dudley (Ma): Peeters, 2004, págs. 263-278. 
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3. “Les Chrétiens d'al-Andalus et leurs manifestations culturelles”, Colloque 

Universitaire International La Tolérance. 4è Centenaire de l'Édit de Nantes. 

Nantes, Francia (13-16 mayo 1998). 

 

4. “Monasterios cristianos orientales medievales en tierras del Islam oriental. Las 

ciudades perdidas en el desierto”, 1er Congreso Internacional "Las ciudades 

históricas. Patrimonio y sociabilidad" (Programa Europeo “La Ville en 

Europe”). Córdoba (15-17 abril 1999). 

 

5. “Laora ke la olyó murió. Una leyenda oriental sobre la muerte de Moisés en el 

ms. misceláneo 774 de la BnF. Notas para el estudio de las fuentes 

musulmanas en la literatura aljamiada”. VIII Simposio Internacional de 



Mudejarismo. De mudéjares a moriscos: una conversión forzada. Teruel (15-

17 septiembre 1999). 

 

6. “From Greek into Arabic: Translation and Exegesis in a Christian Arabic 

Work”, 9th International Congress on Graeco-Oriental and African Studies. 

Neapoli, Laconia, Grecia (26-30 junio 2002). 

 

 

7. “An Arabic Gospel of Cypriot Origin”, 9th International Congress on Graeco-

Oriental and African Studies (Neapoli, Laconia, Grecia, 26-30 junio 2002). 

 

8. “Otras fuentes textuales de al-Andalus (textos religiosos musulmanes; textos 

cristianos y judíos en árabe)”. Congreso Internacional Almanzor y su época. 

Córdoba (14-18 octubre 2002). 

 

9. “Some regards on textual criticism in a Greek-Arabic MS (BnF Suppl. Grec 

911, A.D. 1043)”, VII Congrès international des Études Arabes Chrétiennes. 

Beirut, Líbano (23-25 septiembre 2004). 

 

10. “Manuscritos árabes cristianos”, Congreso Internacional "Los manuscritos 

árabes en España y Marruecos". Granada (30/05–02/06 2005). 

 

11. “A Nestorian Arabic Pentateuch used in Western Islamic Lands”, 6th 

Woodbroke-Mingana Symposium: „The Bible in Arab Christianity‟. Selly Oak, 

University of Birmingham UK (14-17 septiembre 2005). 

 

12. “A Greek loanword in Aramaic: something else on the Peshitta hapax 

legomenon ʼespaynīqē”, 1st International Congress on Eastern Christianity. 

Córdoba (15-17 noviembre 2005). 

 

13. “Reasoning tradition: Saʽadyah ha-Gaʼônʼs Judaeo-Arabic translation of Psalm 

29”, Rationalism and Sacred text, 10th-12th centuries CE (Consejo Superior 

de Investigaciones Científicas. Madrid (29/11 – 01/12 2006). 

 

14. “Maimonides under the messianic turmoil. Some standardized apocalyptic 

topoi on Muḥammad‟s prophecy in al-Risālah al-yamāniyyah”, Judaeo-Arabic 

Culture in al-Andalus. 13th Conference of the Society for Judaeo-Arabic 

Studies. Córdoba (25-28 julio 2007). 

 

15. “Eschatological topoi in a fragment from the Arabic recenssion of the 

Apocalypse of Pseudo-Athanasius: sources and parallels”, Studies in African 

and Arab-Byzantine Relations. Nicosia, Chipre (27-30 septiembre 2007). 

 

16. “A sample of biblical "translation-rewriting" in Arabic”, 1st meeting "Days of 

the Mediterranean". Peace, development, civilisation. International 

Conference of Religions: The Influence of Religion on the Formation of the 

Social and Cultural identity of Mediterranean People. Rodas, Grecia (31/10 – 

01/11 de 2007). 

 



17. “Tabérna, pandocheîon, katályma and anágaion in some Christian Arabic MSS 

from 13th-15th centuries, with an appendix on miqlāṭ, maḥesseh and bāʾt la-

hasôth”, 50
th

 Anniversary of the National Hellenic Research Foundation. 

Atenas, Grecia (14
th

-16
th

 April 2008). 

 

18. “The problem of the membra disjecta or the reconstruction of a lost bifolio  St. 

Petersburg (grec 290) from BnF „suppl. grec 911‟. Edition and commentary”, 

Second International Congress on Eastern Christianity: "Manuscripts, Scribes 

and Context" (Consejo Superior de Investigaciones Científicas). Madrid (10-

11 abril 2008). 

 

19. “Remarks about some Egyptian Topics in Eutychius of Alexandria‟s Kitāb 

Naǧm al-Ǧawāhir”, Middle and Far East in Byzantine Philology and Art and 

vice versa. Atenas, Grecia (17-18 abril 2008). 

 

20. “A Syriac Background in an Arabic translation of Luke 7:29 in a bilingual 

Manuscript containing the Gospel of Luke (BnF suppl. grec. 911, 1043 AD)”, 

X Symposium Syriacum. Granada (22-24 septiembre 2008). 

 

21. “Paradosis Pilati according to the Sinaitic Arabic 445”, VIIIe Congrès 

d‟Études Arabes Chrétiennes. Granada (26-27 septiembre 2008). 

 

22. “A Fragmentary Version of the Protevangelium Iacobi Rendered from a Greek 

Text (Sin. Ar. 535, ca. 13th c.)”, 12th International Congress on Graeco-

Oriental and African Studies (Delphi 7-10 May 2009): Hellenism and the Arab 

World. Delphi, Grecia (7-10 mayo 2009). 

 

23. “Al-baḥr al-muḥīṭ warāʾ al-samawāt wa-l-arḍ: Jewish and Christian 

cosmogonic beliefs in early Islam”, Sixth Woodbrooke-Mingana Symposium 

on Arab Christianity and Islam: „Cross-Fertilisation and Cooperation in the 

Islamic Milieu‟. Selly Oak, University of Birmingham UK (16-19 septiembre 

2009). 

 

24. “Swearing in conditional sentences : Grammatical goals through exegetic 

attitudes in Saadyah‟s Judaeo-Arabic rendition of Job 31-7-14”, „The 

Semitic languages of Jewish intelectual production : Memorial Seminar for Dr. 

Friedrich Niessen‟ (Madrid, CSIC, March 11th-12th 2010) 

 

25. “Comparative Semitics as incentive for textual and literary problems in the 

Arabic environment”,  4th Meeting of the International Association for 

Comparative Semitic (IACS): „Dialectology of the Semitic Languages‟ 

(Zaragoza, June 9th-11th 2010). 

 

26. “The fragment of the „Massacre of the Christians of Naǧrān‟ kept at the 

„Mingana Collection‟ (Mingana Chr. Arab. 246)”, Knowledge Transfer in the 

Mediterranean World (Third International Congress on Eastern Christianity) 

(Córdoba, 2
nd

-4
th

 December 2010). 

 
 

 



06- ESTANCIAS EN CENTROS DE INVESTIGACIÓN 

NACIONALES O EXTRANJEROS 
 

1. Estancia de investigación en Trinity College; Smith College; Wellesley 

College; Wheaton College (01 de abril de 2006-15 de abril de 2006). 

 

2. Estancia de investigación en Fondation George et Mathilde Salem en Alepo 

(Siria), 01 de julio de 2006-30 de agosto de 2006). 

 

3. Estancia de investigación en Bibliothèque Maronite de Alepo (Siria), 01 de julio 

de 2007-15 de agosto de 2007. 

 

4. Estancia de investigación en Institute of Graeco-Oriental and African Studies,  

01 de abril de 2008-30 de abril de 2008. 

 

5. Estancia de investigación en el Institute for Byzantine Research, 14 de abril de 

2008-16 de abril de 2008. 

 

6. Estancia de investigación en la Bibliothèque Maronite de Alepo (Siria),  01 de 

agosto de 2009-30 de agosto de 2009). 

 

07- TESIS DOCTORALES Y TRABAJOS DE INVESTIGACIÓN 

DE 3º CICLO DIRIGIDOS 
 

Tesis doctorales 

1. Título: “El proceso de autotraducción árabe-inglés: tipología textual 

descriptiva y narrativa en la obra literaria de Samar Attar” 

Doctoranda: Magdalena López Pérez 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: diciembre 2007 

Calificación: Sobresaliente Cum Laude (por unanimidad) 

 En co-dirección con V. López Folgado 

 

2. Título: “Quadro socio-giuridico degli ahl al-dhimma in al-Andalus” 

Doctoranda: Cristina Zuccarello 

Universidad: Messina –  Córdoba 

Facultad: Filosofía de Derecho 

Fecha: 2008 

Calificación: Sobresaliente Cum Laude (por unanimidad) con mención de   

Doctorado Europeo 

 En co-dirección con A. Russo 

 

3. Título: “Modelización y recepción historiográfica en los siglos XVI, XVII y 

XVIII: elementos urbanísticos de Córdoba durante el periodo islámico” 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: 2009 



Calificación: Sobresaliente Cum Laude (por unanimidad) 

 

4. Título: “El elemento islámico en la literatura castellana renacentista: cruzada, 

conversión y convivencia El elemento islámico en la literatura castellana 

renacentista: cruzada, conversión y convivencia” 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: 2010 

Calificación: Sobresaliente Cum Laude (por unanimidad) 

 

Trabajos de Investigación de 3º Ciclo (Tesinas, DEA, etc.) tutelados y dirigidos  

 

1. Título: “Del „semítico común‟ al „árabe antiguo‟. Síntesis historiográfica de 

las teorías lingüísticas desarrolladas por al-Zaydī” 

Doctorando: Zaher Alshammari 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: 2008 

Calificación: Sobresaliente 

 En co-dirección con A. Zamorano 

 

2. Título: “La muʻallaqa de Imruʼ l-Qays en versión alemana decimonónica. 

Análisis del texto sobre original árabe aydī” 

Doctorando: Lourdes Bonhome Puido 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: 2010 

Calificación: Notable 

 

3. Título: “Libros, mujeres y textos en la literatura francesa del s. XVII en 

Francia” 

Doctorando: Ana Isabel Martín Brazo 

Universidad: Universidad de Córdoba 

Facultad: Filosofía y Letras 

Fecha: 2010 

Calificación: Sobresaliente 

 

 

08 -  GESTIÓN DE REVISTAS CIENTÍFICAS Y COLECCIONES 

DE LIBROS  
 

1. Académico Correspondiente de la Real Academia de Córdoba de Ciencias, Bellas 

Letras y Nobles Artes (20 mayo 2005). 

 

2. Premio “Juan Bernier” de Historia por la labor de investigación desarrollada 

(15/10/2007). 

 



3. Miembro ad propositionem del „Instituto del Próximo Oriente Antiguo‟ (IPOA), 

Instituto de Investigación Propio de la Universidad de Barcelona creado por 

Decreto de la Presidencia de la Generalitat de Catalunya el 24 de noviembre de 

1993. 

 

4. Miembro del Comité Científico de Publicación del “Supplement E of Graeco-

Arabica, Treasures of Arab-Byzantine Navigation (7th-13th c.)” (Athens, 2004). 

 

5. Miembro del Comité Científico de Publicación del volumen 9-10 de Graeco-

Arabica, Atenas 2004 (ISSN: 1108-4103). 

 

6. Miembro del Comité Científico de Publicación del “Supplement F of Graeco-

Arabica, Cultural Relations between Byzantium and the Arabs” (Athens, 2007). 

 

7. Evaluador Experto („Expertise Referee‟) de artículos destinados a su publicación 

en la Revista Internacional Islam and Christian-Muslim Relations (editorial 

Routledge, Abingdon, Oxfordshire, UK). 

 

8. Evaluador de artículos destinados a su publicación en la Revista Al-Qanṭara 

(Consejo Superior de Investigaciones Científicas, Madrid). 

 

9. Evaluador de artículos destinados a su publicación en la Revista Stvdia Historica. 

Historia Medieval (Universidad de Salamanca). 

 

10. Miembro del Consejo Editorial de la colección Orientalia Montserratensia, 

editada por „Publicaciones Abadía de Montserrat‟ en colaboración con el 

„Consejo Superior de Investigaciones Científicas‟ (2006-actualidad). 

 

11. Co-Director de la revista “Collectanea Christiana Orientalia” (ISSN: 1697-2114). 

 

12. Miembro del Comité Internacional del Journal of Medieval and Islamic History  

(Universidad de ʿAyn Shams, El Cairo, Egipto). 

 

13. Miembro del Consejo de Redacción del Anuario “Iberia Judaica” (ISBN: 978-84-

88324-31-3). 

 

14. Miembro del Consejo Asesor de la revista internacional “Aula Orientalis: Revista 

de Estudios del Próximo Oriente Antiguo” (Instituto Interuniversitario del 

Próximo Oriente Antiguo [IPOA], Universidad de Barcelona). 

 

15. Secretario (de los 5 primeros números, de los 6 aparecidos) de la revista 

“Qurṭuba. Estudios andalusíes” (ISSN: 1697-2104). 

 

16. Miembro del Consejo de Redacción del nº 6 (2001) la Revista “Qurṭuba. Estudios 

andalusíes” (ISSN: 1697-2104). 

 

17. Miembro del Consejo Asesor de la Revista “Meridies” (ISSN: 1697-2104). 

 

18. Miembro del Consejo Asesor del “Boletín de la Asociación Española de 

Orientalistas” (ISSN: 0571-3692). 



 

19. Miembro del Consejo de Redacción de la Revista “Alfinge. Revista de Filología” 

(ISSN: 0213-1854). 

 

20. Miembro del Consejo de Redacción de la Revista “Hikma. Estudios de 

Traducción/Translation Studies” (ISSN: 1579-9794). 

 

21. Miembro del Consejo de Redacción de la Revista “Al-Mulk”. Instituto de 

Estudios Califales. Real Academia de Córdoba (ISSN: 0212-3312). 

 

22. Miembro del Comité Científico y de Publicación del “9th International Congress 

on Graeco-Oriental and African Studies: The Ports of the Mediterranean” 

(Neapoli, Lakonias  26-30 June 2002). 

 

23. Miembro del Comité Científico y de Publicación del “10th International Congress 

on Graeco-Oriental and African Studies: East and West: Antagonism and 

Coexistence from Medieval Times until Today” (Atenas,  25 -28 August 2005). 

 

24. Miembro del Comité Científico y de Publicación del “11th International Congress 

on Graeco-Oriental and African Studies: Studies in African and Arab-Byzantine 

Relations” (Nicosia, Cyprus 27-30 September 2007). 

 

25. Miembro del Comité Científico y de Publicación del “12th International Congress 

on Graeco-Oriental and African Studies: Hellenism and the Arab World” (Delphi 

7-10 May 2009). 
 

09 - GESTIÓN ACADÉMICA 

  
- Presidente de la Subcomisión de Grado de “Traducción e Interpretación”. 

 

- Miembro de la Comisión de Grado de la Facultad de Filosofía y Letras. 

Miembro Unidad de Garantía de Calidad del Grado de Traducción e 

Interpretación. 

 

- Miembro de „Junta de Centro‟. 

 

- Miembro de la Comisión de Relaciones Internacionales de la UCO. 

 

- Miembro de la Comisión de Asuntos Económicos de la UCO. 

 

- Miembro de la Comisión Evaluadora Interna de la Calidad del Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Córdoba. 

 

- Miembro de la Comisión Evaluadora Interna de la Titulación de 

Humanidades de la Universidad de Córdoba. 

 
- Secretario Departamento. 

 

- Subdirector Universidad de Verano “Corduba”. 



 

- Director Universidad de Verano “Corduba”. 

 

- Director Estudios Programa PRESHCO 

 

- Vicedecano de Infraestructuras y Asuntos Económicos. 

 

- Director de la „Cátedra de Estudios Árabes UCO – Fundación al- 

Babtain. 

 

- Coordinador de la Titulación “Traducción e Interpretación”. 

 

- Director de Departamento. 

 

 

 

10 - ORGANIZACIÓN DE CONGRESOS Y COLOQUIOS 

CIENTÍFICOS 

 
- Miembro del Miembro Comité Organizador (Secretario) «II Congreso 

Internacional de Paremiología». 

- Miembro del Comité Organizador (Secretario) «Ier Congreso Internacional 

Las ciudades históricas : Patrimonio y sociabilidad». 

- Miembro del Comité organizador del «II Simposio Internacional : 

Traducción, Textos e Interferencias». 

- Miembro Asesor del Congreso Internacional «Maimónides y su época». 

- Miembro Comité Organizador «IV Simposio Internacional : Traducción, 

Textos e Interferencias». 

- Miembro organizador del «13th Conference of the Society of Judaeo-Arabic 

Studies : Judaeo-Arabic Culture in al-Andalus». 

- Miembro organizador del «Second Internatinal Congress on Eastern 

Christianity». 

- Miembro organizador del Seminario «Lenguas y Textos Sagrados. Entre el 

Medio Oriente, el Mediterráneo y el Mar Rojo». 

- Miembro del Comité Científico Organizador del Seminario «Lenguas y 

Textos Sagrados. Entre el Medio Oriente, el Mediterráneo y el Mar Rojo». 

- Miembro organizador del «VII Symposium de la Asociación Española de 

Estudios Hebreos y Judíos». 

- Miembro del Comité científico del «9th International Congress on Greaco-

Oriental and African Studies». 

- Miembro del Comité organizador del «11th International Congress on 

Graeco-Oriental and African Studies». 

- Organizador de las „Sesiones de Expertos‟: «Lenguas y Escrituras en la 

Antigüedad». 

- Organizador del «Primer Simposio Nacional de Lengua Árabe». 

- Organizador del «First International Congress on Eastern Christianity». 

- Miembro del Comité científico del « First International Congress on Eastern 

Christianity». 



- Miembro del Comité Internacional Organizador del «First International 

Congress on Eastern Christianity». 

- Organizador del Third Internatinal Congress on Eastern Christianity : 

«Knowledge Transfer in the Mediterranean World”. 

 

11.- PERTENENCIA A SOCIEDADES CIENTÍFICAS 

- Miembro de la Sociedad Española de Bizantinística 

- Miembro de la Society of Judaeo-Arabic Studies 

- Miembro del Institute of Graeco-Oriental and African Studies 

- Miembro del Instituto del Próximo Oriente Antiguo (IPOA) 

 


